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  Köszönetnyilvánítás


  Ezúttal is hálával tartozom mindazoknak, akik segítettek megtölteni e könyv üres lapjait, hogy Aparancs: halál regényformát ölthessen. Simon Lipskarnak, Sloan Harrisnek és természetesen Emily Bestlernek. Édesanyámnak, aki a műfaj valódi rajongóinak éles szemével olvasta soraimat. Rod Greggnek, amiért megóvott attól, hogy szégyenletes hibákat vétsek a lőfegyverekkel kapcsolatban, és amiért elviselte a politikai eszmefuttatásaimat. Ryan Stecknek, amiért rendelkezésemre bocsátotta a Rapp-univerzum minden részletére kiterjedő tudását. És végül feleségemnek, Kimnek, aki kénytelen együtt élni az időről időre rám törő kétség görcsös rohamaival, valamint az ezt követő elmaradhatatlan levertséggel.


  Prológus

  Közép-Szibéria


  Grisa Azarov gondosan kerülte a főutcát, és véletlenszerű útvonalat követve szelte át a várost, amelyet az egykor virágzó olajipar tett naggyá, számos oroszországi társához hasonlóan. Az elavult műholdas felvételeken látott jólétnek és pezsgésnek szinte nyoma sem maradt.


  Az utca két oldalán szerencsésebb időkben emelt faházak préselődtek egymásnak. Legtöbbjük üresen állt, koromtól foltos falaikról pattogzott a festék. Az épp csak elvonult esőtől még nedves függönyök csapkodtak a betört ablakokban, nagy hanggal verdesve az üres fakereteket.


  Az egyetlen nagyvállalat köré épült iparváros lakossága több mint nyolcvan százalékkal esett vissza, miután az olajár zuhanása gazdaságtalanná tette a kitermelést. Alegrátermettebb munkások a még működő olajmezőkre mentek dolgozni. Mások hazatértek, vagy az energiaszektoron kívül néztek megélhetés után. Akik mellett időnként elhaladt az utcán, azoknak nem volt hová menniük. Csapdába estek Szibériának ebben a kietlen sarkában, ahol egyre mélyülő nyomor, alkoholizmus és kábítószer-függőség leselkedett rájuk. Atél közeledtével néhányan közülük is útnak indulnak majd. Másokra a fagyhalál vár.


  Az egyre gyorsuló hanyatlás ellenére az orosz oligarcha, akivel találkozója volt, a városban maradt. Asokszoros milliárdos ehhez hasonló városokban nőtt fel. Az apja egy bányaszerencsétlenségben vesztette életét még a szovjet korszakban, alig néhány száz kilométerre innen.


  Dmitrij Utkin keményen dolgozott azon, hogy fenntartsa az élete szűkös korai éveiről szőtt legendát. Az orosz nép által mind a mai napig megbecsült, kopott munkásruhát viselte, és meg sem próbálta takargatni a kemény munkával töltött gyerekkora által hátrahagyott láthatatlan és valódi sebeket. Ebbe a munkásosztálybeli idillbe pedig ügyesen beleszőtt egy gyönyörű feleséget, valamint olasz sportkocsikat és karórákat, amelyek egyenként többet értek, mint amennyit némelyik földije egy élet munkájával képes volt megkeresni.


  Ők pedig szerették mindezért. Azt az illúziót nyújtotta számukra, hogy Oroszországban mások előtt is megnyílhat még az út a társadalmi ranglétra csúcsa felé. Hogy a nyomorból egyenesen az ország leghatalmasabb emberei közé emelkedhetnek.


  Azarov befordult egy sáros mellékutcába, és lassított a léptein, ahogy közeledett a város pereméhez. Alégi felvételek ezen a ponton zavarba ejtő átmenetet mutattak: a szürke és fekete különböző árnyalatait felváltotta a zöld és a fehér. Az orosz arra számított, hogy a felszínen kevésbé lesz majd éles a váltás, de ha lehetséges, még inkább annak tűnt.


  Afényűző palota csaknem tíz évvel korábban készült el. Terebélyes fák mögül bukkant elő, amelyeket a hadseregtől kölcsönvett teherszállító helikopterek költöztettek új lakhelyükre. Az a pletyka járta, hogy az épület csaknem száz szobát rejt. Az Azarov által kapott tervrajzok tanúsága szerint a tényleges szám ennél valamivel nagyobb volt: százhat, egészen pontosan.


  Ahomlokzatról meglepően nehéznek bizonyult fényképet szerezni, így az orosz megállt, hogy az importált fasor ringatózó lombjain át szemügyre vegye az épületet. Adicső múlt megidézésének újabb grandiózus, ugyanakkor nem sok ízléssel megvalósított kísérlete tárult a szeme elé. Apalota a rég letűnt cári család stílusát másolta, akikkel az Utkinhoz hasonló figurák erős rokonságot éreztek.


  Ahogy közelebb ért, előbukkantak a biztonsági emberek is, akik nem túl meglepő módon zavartnak tűntek. Bár Azarov pontosan érkezett, ők minden bizonnyal egy drága európai öltönyt viselő férfira számítottak, egy még drágább európai autó volánja mögött. Az orosz ehelyett gyalog érkezett egy elnyűtt farmerben, munkásbakancsban és a helyiek által is előszeretettel hordott vastag gyapjúkabátban.


  Mit akar?  kérdezte az egyik őr makulátlan uniformisban, a mellkasára szíjazott AK103-assal a kezében.  Tudja jól, hogy dolgozók nem léphetnek be ide.


  Úgy tűnik, Utkin is csak mértékkel kívánt keveredni azokkal az emberekkel, akiknek a múltjában  saját elmondása szerint  osztozott.


  Egy találkozóra érkeztem.


  Aférfi arcán tükröződő bosszúságot óvatosság váltotta fel. Valamivel szorosabban markolta meg a fegyverét.


  Maga Grisa?


  Azarov bólintott, mire azonnal öten vették körül, mind az orosz különleges erők egykori tagjai. Egyikük letapogatta egy fémdetektorral. Miután elégedetten nyugtázta, hogy a férfi fegyvertelen, intett neki, hogy kövesse. Elhagyták a palota környékét, és a város felé vették az irányt, a nyomukban két fegyveressel.


  Várható volt, hogy a találkozóra nem Utkin otthonában kerül majd sor. Amilliárdos bizonyára gyanította, hogy Azarov időközben alaposan megismerkedett a helyszínnel, és ezúton próbálta meg kizökkenteni a látogatóját. Egy értelmes ember nem kevésbé értelmes óvintézkedése. Ám végeredményben az efféle fortélyoknak nem sok jelentőségük volt.


  Végigmentek a sáros utcák egyikén, miközben a város ágrólszakadt lakói sietősen húzódtak be a környező sikátorokba és elhagyatott épületekbe, hogy mielőbb eltűnjenek az útból. Végül egy rozsdás ajtó előtt álltak meg, amelyre egy valamikor jó hírben álló orosz vállalat nevét vésték.


  Miután beléptek, Azarovot egy székbe tessékelték  az előtérben nem is maradt más bútordarab. Afalakat lecsupaszították, és az egykor pazar színekben pompázó szőnyeg foltos volt, és fakó. Az egyik testőr belépett egy ajtón a helyiség túloldalán, miközben a másik kettő le sem vette a szemét Azarovról. Házigazdája, akinek a kedvéért ideutazott, természetesen megváratja, ezzel is emlékeztetve alárendelt helyzetére. Hasonló körökben bevett szokás volt az ilyesmi.


  Az orosz által kapott információk alapján Dmitrij Utkin alig néhány osztályt végzett. ASzovjetunió bukása idején nem volt több kisstílű bűnözőnél, kivételes ravaszsága és előrelátása ugyanakkor kiemelte társai közül. Nem vesztegette az időt, és igyekezett maximálisan kihasználni a berlini fal leomlásából adódó lehetőségeket, így egyike volt Borisz Jelcin első támogatóinak. Miután Jelcin hatalomra került, és elkezdte felosztani Oroszország javait a hozzá hű emberek között, Dmitrij Utkin az elsők között állt sorba.


  Több százmillió dollár értékben jutott hozzá különböző vagyontárgyakhoz, adókedvezményekhez és kormányzati megrendelésekhez. Utkin ebből a kezdőtőkéből egy globális energiaipari vállalatbirodalmat kovácsolt. Hatalma és befolyása egyre nőtt Oroszországon belül, és éppen ez volt Azarov jelenlegi látogatásának oka.


  Az ajtóban egy vékony, kopaszodó férfi jelent meg színes napszemüvegben, és az orosz felé sietett. Mihail Sesztakov volt Utkin első számú vállalatcsoportjának a vezérigazgatója  egy kora negyvenes éveiben járó férfi, aki távol maradt mind a szovjet időszak korrupciójától, mind a szervezett bűnözéstől. Minden beszámoló szerint igen tehetséges, ugyanakkor meglehetősen becsületes üzletember volt. Legalábbis az orosz üzleti világ mércéjével mérve.


  Sajnálom, hogy várnia kellett  mondta, miközben kezet nyújtott.  Dmitrij kész fogadni önt.


  Azarov felállt, és követte a férfit egy rosszul megvilágított folyosón. Akülönleges erők két egykori tagja szorosan a nyomukban haladt. Afolyosó végén egy újabb helyiségben találták magukat, amely valamikor egy fényűző iroda előtere lehetett, de most úgy bűzlött, akár egy farkasverem. Ateljes hátsó fal tejüvegből készült, beleértve az egyetlen ajtót, amely átvezetett rajta.


  Miután beléptek, egy tágas irodába jutottak, amelyet a jelek szerint külön erre a találkozóra állítottak helyre. Pornak és mocsoknak itt nyoma sem volt, és minden a mennyezeti lámpák neonfényében úszott. Bútorokból ugyan nem sok akadt, de a helyiség közepén, a hátsó fal mentén egy méretes íróasztal állt.


  Azarov kezdetben ügyet sem vetett a mögötte ülő férfira, és inkább új környezetét igyekezett alaposan felmérni. Az irodának nem voltak ablakai, és a katonák, akikkel együtt belépett, azonnal elfoglalták a háta mögött lévő sarkokat. Aharmadik tizenegy óránál helyezkedett el. Sesztakov visszahúzódott a fennmaradó negyedik sarokba, és egyre idegesebbnek tűnt.


  Aférfi múltjából és viselkedéséből egyértelműen következett, hogy nem jelent fenyegetést, így Azarov még a létezését is száműzte a tudatából. Aválla felett hátrapillantott. Atejüveg falat csaknem teljes hosszában egy vízszintes repedés szelte át nagyjából egy méterrel a padló felett. Úgy tűnt, az ajtót nem zárták be, ugyanakkor túl nagy és nehéz volt ahhoz, hogy gyorsan kinyithassa.


  Úgy tudtam, négyszemközt találkozunk  szólalt meg Azarov, amikor végül Utkin felé fordult.


  Akiket lát, a leghűségesebb embereim. Bármikor rájuk bíznám az életem. Magával ellentétben, Filipov közlegény.


  Azarov már jó néhány éve nem hallotta ezt a nevet, de meg sem próbálta leplezni a meglepettségét.


  Természetesen tudom, ki maga  folytatta Utkin.  Egy senki, aki nyomorba született valami isten háta mögötti porfészekben. Egy bukott atléta, aki katonának állt, de a seregben sem volt ideje megmelegedni. Csak egy kifutófiú, aki messzire szakadt az otthonától. Jobban tenné, fiam, ha észben tartaná, ki fizette a kiképzését. Ne feledkezzen meg arról, ki tette lehetővé, hogy eljusson idáig.


  Ha túlzásnak is tűnt, amit mondott, azért akadt benne némi igazság. Bár Azarov Oroszország elnökének dolgozott, képtelenség lett volna éles különbséget tenni a kormányzat és az oligarchák között, akik egyfajta nemesi réteget alkottak. Az országban szövevényes hálóban fonódott össze a politikai bürokrácia, a szervezett bűnözés és a zabolátlan kapitalizmus. Az Utkinhoz hasonló figurák vagyonának fantasztikus gyarapodását a kormány részrehajlása tette lehetővé. Ez utóbbit pedig a bennfentes kapcsolatok és a kenőpénzek olajozottan működő rendszere finanszírozta, amelynek középpontjában Makszim Vlagyimirovics Krupin elnök állt.


  Mégis minek köszönhetem az elnök egyik küldöttének a látogatását?  kérdezte Utkin, miközben az egyik biztonsági emberére pillantott megerősítésért.  És Krupin miért éppen magát küldte, Grisa? Talán meg kellene ijednem?


  Teljességgel helyénvaló kérdés volt. Bár Azarov igen meggyőző tudott lenni, nem volt kenyere a hosszas tárgyalás. Problémákat oldott meg.


  Uram, ön nyilvánosan felemelte a szavát az elnök ellen, emellett emigránsokkal találkozott Londonban. Azt hiszem, nem meglepő, hogy mindez aggodalommal tölti el az elnököt.


  Emigránsokkal  ízlelgette a szót Utkin.  Milyen finoman fogalmaz.


  Azarov egy diplomatikus bólintással nyugtázta a megjegyzést. Akérdéses illetők mind ugyanazt a hibát követték el: felkeltették Krupin haragját. Válaszul a Szövetségi Biztonsági Szolgálat, az FSZB korrupcióval és adócsalással vádolta meg őket, így kénytelenek voltak elmenekülni az országból, és alig vihettek magukkal többet, mint amit elbírtak a hátukon. Amint eltűntek a képből, a vagyonukat felosztották a rendszerhez hű nagyurak között.


  Amechanizmus remekül használta ki az oligarchák kapzsiságát, amelynek köszönhetően évtizedek óta működött különösebb fennakadás nélkül. Ez az idill azonban nem tarthatott örökké; Oroszország gazdaságát összeomlás fenyegette, ami cselekvésre ösztönözte a befolyásos elitet. Mindenekelőtt éppen Utkint. Mindannyiuk közül ő rendelkezett leginkább azzal a ragadozókra jellemző képességgel, hogy kiszagolja a gyengeséget, és a maga javára fordítsa.


  Azért jött ide, hogy engem is hasonló sorsra juttasson, Grisa? Hogy elűzzön innen nyugatra? Hogy elvegye tőlem mindazt, amiért megdolgoztam?  csóválta a fejét a milliárdos.  Avilág megváltozott, barátom. Az érdekeltségeim ma már jóval túlnyúlnak Krupin egyre szűkülő befolyási körén.


  Azt hiszem, félreérti a látogatásom célját.


  Utkin figyelmen kívül hagyta a megjegyzést. Még csak most kezdett belemelegedni.


  Oroszország lassan belefullad a saját mocskába, Grisa! Ez egy elszigetelt rendszer, amely teljes egészében megfélemlítésre, korrupcióra és az ország természeti erőforrásainak kiaknázására épül. Egyetlen külföldi kormány sem engedne Krupin rám vonatkozó kéréseinek. Milliárdosként élek majd Monacóban, nem pedig koldusként. Felőlem ringathatja magát abban a hitben, hogy továbbra is kellő hatalommal bír ehhez, de vágyálmokat kerget.


  Ha megengedi, emlékeztetném arra, hogy maga is a korrupciónak és a természeti erőforrások kiaknázásának köszönheti a tekintélyes vagyonát. Abányászati jogait nem pénzért vette. Ajándékba kapta őket.


  De nem Krupintól. Az egyik elődjétől, aki azóta már rég halott.  Utkin körbemutatott az irodán.  És most lassan kivéreztetik a birodalmamat. Oroszország anyácska immár képtelen gondoskodni a gyermekeiről.


  Azarovnak egy pillanatra eszébe jutott a város szélén álló, hivalkodó palota.


  Mégis mintha ma sem élne rosszabbul.


  De meddig lesz ez így, Grisa? Mondja meg nekem! Az országban egymást követik a sztrájkok. Sorra hagyják ott az állásukat a tanárok, az egészségügyi dolgozók és az egyszerű hivatalnokok, mert hónapok óta nem kapnak fizetést. Az olajár összeomlott, miután az amerikaiak növelték a kitermelésüket, a szaúdiak pedig gyakorlatilag elárasztották a piacot. És ha mindez nem lenne elég, Krupin még meg is forgatja bennem a kést a kalandozó hadjáratai által provokált gazdasági szankciókkal. Arubel árfolyama olyan kiszámíthatatlan, hogy a feleségem képtelen orosz valutával fizetni az ékszerekért és a cipőkért azoknak a francia disznóknak, akiket annyira imád. Ennyi erővel áttehetném a székhelyem akár Nigériába is.


  Ha jól tudom, az évnek ebben a szakában igen kellemes az időjárás arrafelé.


  Utkin elmosolyodott, de ettől eltekintve nem méltatta válaszra.


  Az oligarchák mind ugyanazokat a sirámokat ismételgették. Utkin azonban egy veszélyes lépéssel továbbmerészkedett: részt vett egy tömeggyűlésen, és nyilvánosan Makszim Krupint tette felelőssé Oroszország bajaiért. Ezután kiállított egy csekket a vállalata által irányított városokban dolgozó kormányzati alkalmazottak elmaradt béreinek a rendezésére. Persze nevetséges lett volna azt gondolni, hogy tettét a puszta jóindulat vagy a nagylelkűség szülte volna. Egyik sem tartozott a milliárdos erényei közé. Sokkal valószínűbbnek tűnt, hogy így kívánt betörni a politikai színtérre  ami alig leplezett fenyegetést jelentett Azarov kenyéradója számára.


  Utkin feltette a lábát az íróasztal egyik kiálló fiókjára.


  Szeretném, ha megértené az álláspontomat, Grisa, hogy pontos jelentést tehessen róla. Magasról teszek rá, mi történik Oroszországgal. De a tény, hogy éppen összeomlani készül, nem tesz jót az üzletnek. Elismerem, hogy az olajárak zuhanása nem a mi sarunk. Krupin sajátos vezetési stílusa ugyanakkor rengeteg kárt okoz a gazdaságnak. Az orosz kormány ma már puszta eszközként szolgál arra, hogy fenntartsa egyetlen ember hatalmát és gazdagságát.


  Egy olyan emberét, akinek a népszerűségi mutatója még mindig nyolcvanhárom százalékos.


  De volt az már kilencven is  jegyezte meg Utkin epésen. Abirkák egészen addig kezesek maradnak, amíg úrrá nem lesz rajtuk az éhség, Grisa. Könnyen visszaüthet, ha túlságosan megnövekszik az uralkodó osztály és a pórnép közötti egyenlőtlenség. Vessen csak egy pillantást a történelmünkre! Abolsevikok mind egy szálig lemészárolták az akkori főurakat, aminek több mint ötven év kommunizmus lett a vége. Most meg itt van ez...


  Éppen azért jöttem ma ide, hogy biztosítsam, az elnök visszaszerzi az irányítást.


  Utkin nem is próbálta leplezni a kételkedését.


  Amostanihoz hasonló munkabeszüntetéseket öt éve még csírájukban fojtották volna el, Grisa. Senkinek sem lett volna mersze valóban sztrájkba kezdeni. Krupin baloldali kihívójának múlt havi meggyilkolása pedig kétségbeesésről árulkodik. Ha nem tévedek, a maga keze volt a dologban.


  Valójában nem. Aképviselő elleni merénylet sima ügy volt, amely nem igényelte Azarov különleges képességeit.


  Avilág szemmel tart bennünket, Grisa, mi pedig kezdünk úgy kinézni, mint valami isten háta mögötti lepratelep a Szaharától délre.


  Azarov személy szerint hajlamos lett volna egyetérteni a kijelentéssel, de nem az ő dolga volt, hogy Krupin kormányzása felett ítélkezzen. Pusztán végrehajtotta az utasításait.


  Felmerültek ugyan bizonyos problémák, de hamarosan orvosoljuk őket, uram. Az elnök tökéletesen magabiztos a jövőt illetően.


  Utkin ezúttal képtelen volt visszafogni a nevetését.


  Hát ezért küldték ide? Hogy megismételje ugyanazokat az üres frázisokat, amiket már annyiszor hallottunk? Ez egyszerűen csodás! Kérem, magyarázza el nekem, hogyan kívánja Krupin jobban képviselni az érdekeimet! Szétvet a kíváncsiság.


  Nem ismerem a részleteket  válaszolta Azarov.


  Igazából semmit sem tudott Krupin terveiről. Vagy hogy volt-e egyáltalán bármilyen terve.


  Ahű szolga, aki nem tesz fel kérdéseket. Maga sosem változik, ugye, Grisa?  Akétkedést atyai mosoly váltotta fel Utkin arcán.  Talán jobban tenné, ha inkább nekem dolgozna. Ennél rosszabbul úgysem járhat.


  Az elnöknek szilárd meggyőződése, hogy a gazdasági programja eredményeivel ön is meg lesz elégedve.


  Utkin arcáról lehervadt a mosoly.


  Mégis magát küldi hozzám. Vajon miért? Ha olyan biztos a gazdaságpolitikájában, miért nem hív fel inkább, hogy megbeszéljük? Mire véljem ezt az otromba kísérletet arra, hogy megfélemlítsen?


  Ismétlem, nem ez a célom.


  Az oligarchát ezzel aligha győzte meg, de ez nem is állt szándékában.


  Krupin szép csendben katonákat és hadianyagot halmoz fel a lett határon. Készüljünk fel egy újabb katonai expedícióra, ami nem vezet semmire, ellenben felemészti a maradék erőforrásainkat, és ellenünk fordítja az amerikaiakat? Ez az a híres terv, Grisa?


  Ugyanez Azarov fejében is megfordult. Sok orosz élte meg komoly veszteségként a tagállamok függetlenné válását a Szovjetunió összeomlása idején. Az efféle katonai erőfitogtatás  márpedig Oroszországnak nemigen maradt ereje másra  mélyen hatott a nacionalista érzelmekre.


  Tudja, Grisa, az emberek kezdenek rádöbbenni arra, milyen körülmények között élnek valójában. Anagy zászlólobogtatás meg a fényes győzelmek már nem sokáig tartják kordában őket. Ez lesz végül Oroszország veszte? Egyetlen ember görcsös ragaszkodása a hatalomhoz, mindegy, milyen áron?


  Azarov csak igen rövid ideig volt képes jó képet vágni az oligarchák képmutatásához. Az elnökhöz hasonlóan Utkin is csak a saját hatalmával törődött. Hasonló helyzetben ő sem cselekedett volna másként. Ideje volt véget vetni a találkozónak, hogy hazamehessen végre. Ahogy múltak az évek, egyre nehezebben viselte az Oroszországban töltött időt. Volt ott egyfajta sötétség, amely minden alkalommal egyre mélyebben hatolt a csontjaiba, amikor átlépte a határt.


  Tudathatom az elnökkel, hogy számíthat a támogatására, uram?


  Amilliárdos nem válaszolt azonnal. Azarov továbbra is a férfi szemébe nézett, de közben már a látótere peremét fürkészte. Abalján az egyik katona kigombolt kabáttal állt. Akarját keresztbe fonta a mellkasán, egyik kezét a vállára erősített pisztolytáskán tartva. Az ablaktalan iroda csupasz falai nem sok tükröződő felülettel szolgáltak, így Azarovnak fogalma sem lehetett arról, mi a helyzet a háta mögött. Csak feltételezhette, hogy a másik két fegyveres hasonlóképpen éber.


  Mondja meg Krupinnak, hogy számíthat a támogatásomra, amint eredményeket mutat fel! Addig is a saját érdekeim védelmét tartom szem előtt. Akárcsak ő.


  Utkin magához vett egy dokumentumot az asztaláról, és tüntetőleg az olvasásába merült. Atalálkozó véget ért.


  Látogatója alázatosan fejet hajtott, majd megfordult, és elindult a kijárat felé. Taktikai helyzete egy szempillantás alatt rengeteget javult. Most mindössze egyetlen testőr volt a háta mögött, a szemközti tejüveg fal pedig éppen eléggé tükröződött ahhoz, hogy kirajzolja a férfi homályos körvonalait.


  Sem ő, sem az Azarovval szemben álló katona nem tartotta kézben a fegyverét. Atőle balra elhelyezkedő zsoldos nyakában egy hangtompított AR15-ös lógott  elrettentésre kiválóan alkalmas, de a súlyából adódóan lehetetlen volt hirtelen célra emelni. Aférfi pisztolya az övén pihent a tokjában. Tépőzár tartotta a helyén, ami tovább késleltette, ha használni akarta.


  Azarov igazán nem hibáztathatta őket a hanyagságukért. Nem a harcmezőn találkoztak egymással, ráadásul háromszoros túlerőben voltak fegyvertelen ellenfelükkel szemben. Hasonló helyzetben könnyen elbízza magát az ember.


  Abalján álló zsoldos átlépett előtte, hogy kinyissa az ajtót. Azarov hanyagul kirúgta a bokáját. Aférfi megbotlott, és az üvegfalnak esett, miközben ösztönösen magához szorította a fegyverét ahelyett, hogy tompította volna vele a becsapódás erejét. Amikor a feje egy vonalba került a tejüvegen végighúzódó repedéssel, a bérgyilkos megragadta az övénél, és taszított rajta egyet. Azt remélte, hogy a testőr feje betöri az üveget, de az ellenállóbbnak bizonyult. Így nem vágta el a férfi torkát, aki hasra esett, megszédülve a fejére mért ütéstől.


  Azarov megpördült, és háttal a zsoldosra vetődött, hogy a földhöz nyomja az alatta lapuló gépfegyvert. Mindössze néhány tizedmásodpercre volt szüksége ahhoz, hogy a tokjából kiszabadítsa az ellenfele pisztolyát. Ezalatt felmérte a helyzetét.


  Atestőr, aki most a baljára került, már előhúzta a fegyverét, és az ujja épp megfeszült a ravaszon. Acső helyzetéből ítélve azonban az első golyó jóval Azarov feje felett süvít majd el, a visszarúgás miatt pedig időbe telik, míg leadhat egy újabb, pontosabb lövést. Ahogy arra számítani lehetett, Mihail Sesztakov arccal a padlón feküdt, mindkét kezét a tarkójára szorítva. Utkin kétségbeesetten igyekezett kihúzni egy fiókot, egyelőre sikertelenül. Minden bizonnyal egy olyan fegyver lapult odabent, amelyet sosem használt még éles helyzetben, leszámítva egy-egy megkötözött fogoly kivégzését.


  Az iroda túloldalán álló zsoldos viszont más lapra tartozott. Egyenletes mozdulattal lendítette Azarov felé a pisztolyát. Aszemében nyoma sem volt félelemnek vagy pániknak, csupán hideg számítás tükröződött benne. Egy újabb tizedmásodperc múlva elsüti a fegyvert, és minden bizonnyal el is találja a kiszemelt célpontot.


  Miután nem volt ideje arra, hogy maga elé emelje a pisztolyt, Azarov kicsavart testhelyzetből, csípőből tüzelt. Agolyó valamivel alacsonyabban csapódott be, mint várta, így éppen az orra alatt szakította át a férfi jobb arcát. Kontármunka, de ezzel együtt is elég volt ahhoz, hogy a testőre agyveleje beterítse az egyre rémültebb Dmitrij Utkint.


  Abérgyilkos közben lövést hallott balról, de ahogy várta, a golyó a feje felett húzott el. Ezúttal volt ideje célra tartani a fegyvert, és pontosan a két szeme között találta el a zsoldost.


  Ezután az alatta heverő férfi hátába nyomta a pisztolyát, és talpra lendült, miközben meghúzta a ravaszt. Egy pillanattal később Utkin előtt állt, és az oligarchára szegezte a fegyverét.


  Avénember egy régi Makarov-pisztolyt tartott a kezében, de mintha megmerevedett volna abban a pillanatban, hogy kivette a fiókból. Kérés nélkül eldobta a fegyvert, és a kezét a magasba emelve hátrált néhány lépést.


  Rászolgált a hírnevére, Grisa.


  Amilliárdos nem volt sem gyáva, sem ostoba. Pontosan tudta, mi következik, és dacosan nézett szembe a halállal. Azarov egyáltalán nem bánta. Volt valami a pipogya alakok megölésében, amitől felfordult a gyomra.


  Sajnálom, hogy a találkozónknak így kell véget érnie.


  Krupin arra utasította, hogy lője hasba a férfit, majd hosszasan prédikáljon neki az ellenszegülés hiábavalóságáról, de Azarov ezt értelmetlennek és egyben tiszteletlenségnek tartotta. Egyetlen golyót eresztett Utkin homlokába, majd a biztonság kedvéért hasba lőtte. Arra az esetre, ha Krupin valaha venné a fáradságot, és elolvasná a rendőrségi jelentést.


  Ezután az asztalra tette a fegyvert, és Sesztakovhoz lépett, hogy talpra segítse. Az üzletember tágra nyílt, könnyben úszó szemmel meredt rá, miközben egészen a falig hátrált.


  Ideiglenesen maga veszi át Dmitrij birodalmát  közölte vele Azarov, miközben megigazította a kabátját, és ellenőrizte, hogy nem fröccsent-e rá vér.  Maga fogja menedzselni a vállalatok feldarabolását és szétosztását a többi oligarcha között. Végül kap egy felelős beosztást valamelyiküknél. Ez így megfelel önnek?


  Aférfi szó nélkül bólintott.


  Az elnök szeretné, ha tudná, hogy nem tartja önt felelősnek Utkin tetteiért, ellenben nagyra becsüli a munkáját.


  Azarovnak nem volt türelme megvárni az újabb, bizonytalan bólintást, ehelyett sarkon fordult, és útban az ajtó felé menet átlépett az egyik holttesten.


  Amint kiért az épületből, elővette a zsebéből a telefonját, és tárcsázott.


  Ha nem tévedek, Dmitrij nem volt túl együttműködő  hallotta Makszim Krupin hangját.


  Valóban nem.


  És elsimítottad az ügyet?


  Igen.


  Avártnál is gyorsabban kezelted a helyzetet. Azt hittem, az a mocsok órákig ott tart majd, hogy a korrupcióról és Oroszország bukásáról keseregjen.


  Megkérdezhetem, hogy halad a Mitch Rapp elleni művelet? váltott témát Azarov. Nem látta sok értelmét, hogy több szót vesztegessenek Dmitrij Utkinra. Az oligarcha által jelentett fenyegetés elmúlt. ACIA ügynökéről azonban ez korántsem volt elmondható.


  Nem gyakran fordul elő, Grisa, de úgy tűnik, ez esetben tévedtél. Minden zökkenőmentesen halad. Végeztünk a felderítéssel meg az egyéb előkészületekkel, és minden jel szerint könnyen kézre keríthetjük a nőt.


  Örülök, hogy nem volt igazam  felelte Azarov nem túl nagy meggyőződéssel. Még mindig érezte az enyhe émelygést, amely rendszerint elfogta, ha Rapp nevével találkozott. Nem volt szerepe Krupin pakisztáni műveletében, ahogy a CIA-ügynök közbelépésének megakadályozását célzó terveiben sem. És nem is állt szándékában változtatni ezen. Legalábbis egyelőre.


  Mondd csak, Dmitrij könyörgött az életéért?


  Krupin nyilvánvalóan nem tűrte, hogy egy beosztottja irányítsa a beszélgetést.


  Igen  hazudta a bérgyilkos.


  Micsoda disznó volt az az alak!  bosszankodott az elnök, de a hangjában elégedettség bujkált.  Mit sem törődött Oroszország anyácska sorsával.


  Ennek ellenére jelentős hatalma volt, és az oligarchák egyfajta vezetőként tekintettek rá.


  Mit akarsz ezzel mondani?


  Elnök úr, ön nem egyszerűen száműzte Utkint, hanem végzett vele. Biztos benne, hogy elegendő lesz a többiek megbékítésére, ha szétosztja köztük a javait? Van némi különbség a megfélemlítés és a vakrémület között. Az utóbbi kiszámíthatatlanná teheti az embert.


  Megvadult állatként viselkedett, és ennek megfelelően is végezte. Ők sem számíthattak másra.


  Értem, uram.


  Krupin mindig is bizalmatlan volt, de az arab tavasz eseményei óta a gyanakvása kezdett veszélyes méreteket ölteni. Miután kénytelen volt végignézni, hogy olyan diktátorokat űznek el és végeznek ki, akik nála jóval biztosabban ültek a székükben, elhatalmasodott rajta a paranoia. Alegjelentéktelenebb alárendeltjeit is árgus szemekkel figyelte, és a legapróbb tiszteletlenség sem kerülte el a figyelmét. Végül pedig minden esetben ugyanazzal a könyörtelenséggel járt el.


  Azarov ugyanakkor azon tűnődött, hogy Utkin esetében az elnök nem merészkedett-e túl messzire. Könnyen lehet, hogy olyan lavinát indított el, amely mindannyiukat elsöpri majd.


  1. fejezet

  Dél-Afrika, Franschhoek közelében


  Mitch Rapp a bérelt autójával rákanyarodott egy csendes vidéki útra, amely szőlőbirtokok között kanyargott tovább. Anap éppen elérte a horizontot, narancsszínbe burkolva a tiszta ég előtt kirajzolódó sziklás hegyoldalakat.


  Mindez nem is különbözhetett volna jobban Pakisztán zsúfolt, szmogban fuldokló városaitól, ahol az elmúlt két hónapját töltötte. Agázolaj és a verejték szagának keverékét máskor örömmel cserélte volna fel Dél-Afrika borvidékének idilli körülményeivel. Ezúttal azonban nem vett észre egyéb változást azon kívül, hogy még jobban összeszorult a gyomra.


  Miután néhány héttel korábban végzett a pakisztáni hírszerzés fundamentalista vezetőjével, természetesen számoltak azzal, hogy a dolog nem marad következmények nélkül. Mostanra viszont a valóság túltett a Rapp és Irene Kennedy által felvázolt legrosszabb forgatókönyvön is.


  Továbbra is egyetértettek abban, hogy Ahmed Tádzs kiiktatása elkerülhetetlen volt. Ellenkező esetben Pakisztán nukleáris arzenálja könnyen a radikális iszlámisták kezére kerülhetett volna. Sajnálatos módon a befolyásos vezető halála olyan hatalmi űrt hagyott maga után, amely a szakadék szélére taszította az ország egyébként is ingatag politikai vezetését. Ahadsereg élén álló Umár Siráni arra használta fel az egyre fokozódó káoszt, hogy Tádzs nyomdokába lépjen, és megfossza hatalmától Pakisztán mérsékeltnek számító elnökét.


  Aterve kulcsát részben az jelentette, hogy megszerezze az irányítást az ország nukleáris arzenálja felett. Biztosra vette, hogy a nemzetközi közösség is mellé áll majd, ha meglesz a képessége és az elszántsága arra, hogy felégesse a régió egy jókora szeletét. Vagy ha nem is állnak mellé, legalábbis nem mernek hangosan tiltakozni ellene.


  Hogy elérje a célját, Siráni tábornok áthelyeztette Pakisztán atomfegyvereit a hadsereg szigorúan őrzött létesítményeiből, és folyamatos mozgásban tartotta őket. Így kívánta elkerülni, hogy a civil kormányzat a fennhatósága alá vonja a nukleáris tölteteket. Őmaga ugyan azt állította, hogy mindez nem több, mint biztonsági óvintézkedés, tekintettel az egyre kiszámíthatatlanabb körülményekre, senki sem hitt neki igazán. Úgy döntött, kenyértörésre viszi a dolgot  Pakisztán politikusainak és hatalmi elitjének pedig dönteniük kell, melyik oldalra állnak a kormány és a hadsereg közötti konfliktusban.


  Rappnek és csapatának jutott a feladat, hogy nyomon kövessék az atomfegyvereket, és távol tartsák tőlük az országban működő terroristacsoportokat. Jóformán lehetetlen küldetés volt. Avilág hetedik legnagyobb nukleáris arzenáljának folyamatos mozgásban lévő elemeit kellett védelmezniük, miközben a világ hatodik legnagyobb hadserege próbálta őket megakadályozni ebben. Kicsit olyan volt, mint az ősrégi itt a piros, hol a piros játék, csak éppen száz kártyalappal, amelyek bármelyik pillanatban felrobbanhattak, és egy egész várost eltörölhettek a föld színéről.


  Rapp leengedte az ablakot, és a gázra lépett. Emlékezetből tájékozódott egy olyan térkép alapján, amelyre hónapokkal ezelőtt vetett egy futó pillantást. Ami azt illeti, sosem járt még itt korábban. Kénytelen volt megbízni az Ügynökség egyik szakértői csapatában, amely rendszerint az efféle helyek kiválasztásával foglalkozott.


  Irene Kennedy pedig éppen erre igyekezett rábírni az ügynökét: hogy szakértőkre hagyatkozzon. Ennek ellenére, és mindannak dacára, ami Pakisztánban zajlott éppen, Rapp ezúttal képtelen volt távol maradni. Ideiglenesen átadta tehát a parancsnokságot Scott Colemannek, majd felszállt a CIADél-Afrika felé tartó Gulfstream G550-esére.


  Hogy ez hiba volt-e? Minden bizonnyal. Szolgálatszegés? Talán. De egyszerűbbnek látta, ha személyesen kezeli a helyzetet a következő huszonnégy órában, mint hogy arra kelljen elpazarolnia egy egész hetet, hogy minden egyes apró-cseprő ügyben Iszlámábádból irányítgatja az embereit.


  Amellette lévő ülésen megszólalt a telefon. Rapp arcán kínos fintor futott át, amikor meglátta, hogy Monica Estridge-től kapott egy újabb SMS-t. Atárgya pontosan ugyanaz volt, mint a nő előző húsz üzenetének, amelyekre szintén nem válaszolt. Gránit.


  Rapp úgy döntött, befejezi a házat, amelyet még azelőtt kezdett el építeni, hogy a felesége merénylet áldozata lett. Mindebben szabad kezet adott a meglepően állhatatos belsőépítésznek. Sajnos úgy tűnt, a nő képtelen felfogni az egyszerű koncepció lényegét. ACIA-ügynöknek eddig fogalma sem volt, hányféle szövetminta, festékszín és faburkolat létezik a földön, de egyre biztosabb volt abban, hogy Ms. Estridge nem nyugszik, amíg az összeset meg nem mutatta neki.


  Aföldút közben emelkedni kezdett egy meredek szirtekkel tarkított hegy oldalán. Rapp ügyelt arra, a jármű sebessége ne okozzon feltűnést. Amint felért az első kaptató tetejére, megpillantotta a keresett ház szürke tetejét.


  Abirtokot három méter magas fal vette körül, a tetején színes üvegcserepekkel. Az udvar gondosan metszett fái alig voltak magasabbak, mint a szőlőtőkék egy-egy szomszédos dűlőn, így a házból csaknem akadálytalan kilátás nyílt.


  Valószínűleg csaknem ugyanez a látvány fogadta volna, ha lóháton érkezik a huszadik század elején. Az idilli felszín alatt azonban a legmodernebb biztonsági berendezések lapultak, közvetlen összeköttetéssel nemcsak a helyi rendőrséghez, illetve egy biztonsági cég gyors reagálású egységéhez, de a CIAlegjobb embereihez is az országban.


  Rapp tanácsának engedelmeskedve nemrég ebbe a házba költözött Claudia Gould  immár Claudia Dufort néven. Hosszú és fájdalmas közös múltjuk ellenére, és dacára annak, hogy a nő férjével éppen Stan Hurley végzett néhány héttel korábban, Rapp képtelen volt kiverni őt a fejéből. Mintha láthatatlan kötelék kapcsolta volna össze őket, amely minden erőfeszítésének ellenállt.


  ACIA-ügynök és a nők viszonyát nehéz lett volna leírni a szerencsétlenség, illetve katasztrófa szavak használata nélkül. Súlyosabb esetekben a végromlás sem állt messze a valóságtól. Első szerelme egy terrortámadásban vesztette életét a Pan Am 103-as járatán, még fiatalkorában. Évekkel később a feleségét és a meg nem született gyermekét Louis Gould gyilkolta meg. Az a férfi, akinek az özvegye most abban a makulátlan fokföldi házban élt, amely mellett Rapp éppen elhaladt.


  Rapp azóta igyekezett találni valakit, aki elviselné sajátos életmódját, de nem sok eredménnyel járt. Afelesége, Anna naiv idealista volt, és bizonyos értelemben éppen ezt szerette benne. Míg a CIA-ügynök nap mint nap a mocsokban hempergett, addig a nő rendíthetetlen optimizmussal és reménnyel tekintett a világra. Avele töltött idő segített Rappnek abban, hogy visszanyerje az emberségét, amelytől időnként mintha végérvényesen eltávolodott volna.


  Utólag visszatekintve, a boldogságuk sosem volt felhőtlen. Anna folyamatosan küszködött a lelkiismeretével a férje hivatása miatt. Miközben az eszével megértette, hogy szükség van a hozzá hasonló emberekre, Rapp egyre inkább úgy érezte, hogy a felesége a szíve mélyén őt is a probléma részének tekinti. Egynek azon erőszakos emberek közül, akik visszahúzzák a világot a nő képzeletében élő utópia felé vezető úton.


  Egy újabb Anna Reilly tehát nem jöhetett számításba.


  Így hát Rapp szerencsét próbált a másik véglettel, és viszonyba bonyolódott egy tehetséges olasz bérgyilkossal. Akapcsolat viszont kezdettől fogva kudarcra ítéltetett. Bár a nő gyönyörű volt, izgalmas, és szemernyit sem aggasztotta a férfi életvitele, Rapp képtelen volt szabadulni a gondolattól, hogy megfelelő ellenszolgáltatásért cserébe bármikor a hátába vágna egy jégcsákányt a hálószobában.


  Miután Donatellával elváltak az útjaik, rövidebb afférok sora következett, amelyek többsége nemigen volt több egyéjszakás kalandnál. Köztük volt a titkosszolgálat egyik korábbi ügynöke; egy befektetésialap-kezelő, akit a testvére mutatott be neki; egy vadászpilóta, lenyűgöző vörös hajjal, aki légi támogatást nyújtott néhány bevetése során.


  Mégis, valahogy úgy érezte, Claudia más. Évekkel korábban találkoztak először, amikor éppen arra készült, hogy kiegyenlítse a számlát Goulddal. Akkor fegyvert tartott a bérgyilkos feleségének a fejéhez, és bár túlzás lenne azt állítani, hogy azóta is kísértette a nő tekintetének emléke, az holtbiztos, hogy nem is felejtette el.


  Claudia múltja korántsem volt olyan makulátlan, mint Annáé, de a nő nem is gázolt úgy a vérben, mint Donatella. AGoulddal kötött házassága alatt született egy gyönyörű lánya, emellett éppen elég sebet szerzett a lelkén ahhoz, hogy esetleg hajlandó legyen beengedni az életébe olyasvalakit, mint Rapp.


  Éppen ez a lehetőség vette rá a CIA-ügynököt, hogy személyesen felügyelje Claudia átköltöztetését és lenyomozhatatlan új személyazonosságának a megalkotását. Az Ügynökség emberei legalábbis váltig állították, hogy senki sem akadhat a nő nyomára. Most azonban Rapp megbízható forrásból értesült arról, hogy valaki Gould özvegyének az elrablására készül. Az okokat és az emberrabló kilétét ellenben továbbra is homály fedte.


  Legvalószínűbbnek az tűnt, hogy a nemrég jobblétre szenderült bérgyilkos esküdt ellenségeinek az egyike merészkedett elő a sötétből valami kisstílű bosszú kedvéért. Ez éppen olyanfajta amatőr szarság volt, ami minden alkalommal kihozta a sodrából Rappet. Azért jött, hogy példát statuáljon, és a következő seggfej kétszer is meggondolja, mielőtt hasonlóra vállalkozik.


  Mindez csak egy újabb okot adott neki arra, hogy az ügybe ne keverje bele Irene Kennedy embereit. Voltak bizonyos határok, amelyeket a CIAigazgatójaként a nőnek nem illett átlépnie. Rapp terve pedig alighanem túlment ezen a határon. Arra készült, hogy azonosítja Claudia zaklatóit, majd csinos kis csomagokban küldi őket vissza a feladónak.


  2. fejezet


  Az árnyékok egyre hosszabban nyúltak el a földön, ahogy a lemenő nap sugarai lassan felkúsztak a hegy oldalán. Rapp igyekezett együtt mozogni a fényt és a sötétséget elválasztó vékony határvonallal, elrejtőzve az esetleg odalentről kémlelő tekintetek elől.


  Ameredek terepen a kezét is használnia kellett, ha nem akarta elveszíteni az egyensúlyát, míg a bakancsa időnként porfelhőt vert fel a laza talajon, és apró köveket indított el bucskázva a völgy felé. Ahogy az a papírra vetett tervekkel lenni szokott, a mászásra előzetesen kijelölt útvonalát a helyszínen folyamatosan újra kellett terveznie.


  Amikor elért egy hasadékhoz a keskeny sziklaperemen, amelyen haladt, megállt egy pillanatra, hogy körülnézzen. Ahegy ideális megfigyelőállásként szolgált. Akocsiját rejtő fák csúcsa több mint harminc méterrel lejjebb húzódott. Avárosba vezető országút még éppen kivehető volt a távolban, miközben kiválóan rálátott a Claudia háza előtti bekötőútra. Úgy száz méterrel magasabbról pedig már a kerítés vonala is felbukkanna a látóterében.


  Légvonalban mintegy két és fél kilométer választhatta el a háztól. Egy lövész számára ez már túl nagy távolság ahhoz, hogy innen nyújtson támogatást egy esetleges támadás esetén  Rapp mindezt gondosan mérlegelte, mielőtt jóváhagyta a telek megvételét. Az alant kanyargó út azonban kevesebb mint négyszáz méterre haladt el a sziklafal lábától. Megoldható feladat egy tehetséges mesterlövésznek a megfelelő felszereléssel.


  Igazság szerint a helyszín eleve nem volt ideális választás. ACIA-ügynök jobb szerette volna Claudiát és a lányát Fokváros üzleti negyedének valamelyik jól őrzött társasházában elhelyezni. Azsúfolt belvárosi környezet jóval elrettentőbb kihívást jelentett volna bárkinek, aki a közelükbe akar férkőzni, mint ez a csendes vidéki táj.


  Abiztonsági szempontok mellett azonban egyéb tényezőket is figyelembe kellett vennie. Milyen gyermekkor jutott volna Annának a városban? Bár Rappnek az ideális családi életről vallott nézetei az elmúlt évtizedek alatt mintha kimentek volna a divatból, továbbra is az volt a meggyőződése, hogy egy gyereknek elég térre van szüksége, ahol szabadon futkározhat. Vajon mi lett volna vele és a testvérével, ha gyerekkorukban egy beton-üveg dobozba zárják őket? Minden bizonnyal még több bajba keveredtek volna.


  Asziklaperemet kettéválasztó hasadék elég keskeny volt ahhoz, hogy átugorja, de a túloldalon laza, köves talaj várt rá, így a landolás túl nagy zajjal járt volna. Rapp így némi kerülőre kényszerült, és egy magasabban fekvő kiszögellés felé vette az irányt, amely simább terepre vezetett. Kezével követve a hegyoldalon végigfutó repedések rendszerét, felkapaszkodott az időközben felélénkülő szélben.


  Alehetőségekhez képest igyekezett gyorsan mozogni. Bár a sziklafallal nagyjából megegyező színű ruházatot választott, a körvonalai így is kivehetőek maradtak. Egyik karjával megkapaszkodott egy sziklapárkányban, majd felhúzta magát, és mozdulatlanná vált. Tekintetével a völgyet fürkészte, de senkit sem látott odalent. Úgy tűnt, egyelőre minden kedvezően alakul számára.


  Egyszerre záporozó kövek becsapódását hallotta a magasból, mire a kabátja alól azonnal előhúzta a Glockját, majd a hátára gördült, közben csaknem elsodorta a lezúduló por és törmelék. Aztán hirtelen mozgást látott odafent, és néhány másodpercig követte tekintetével a bundával borított felsőtestet. Négy páviánt számolt össze, köztük egy nagy hímet, amellyel nem szívesen mérte volna össze az erejét. Ha kellő távolságot tart tőlük, nem jelentenek majd problémát, sőt a jelenlétük némileg leplezheti is az előrehaladását.


  Rapp továbbmászott felfelé a lehető legmeredekebb útvonalon, míg jóval magasabbra nem jutott annál, amit optimális elhelyezkedésnek tartott egy mesterlövész számára, aki Claudiát és a lányát készül levadászni. Miután ily módon biztosította magának az előnyösebb, magaslati pozíciót, délnek vette az irányt, és fél szemét a lent fekvő szirtek összevisszaságán tartotta. Néhány perc múlva megtalálta, amit keresett.


  Egy magányos alak hasalt egy sziklás kiszögellésen, úgy húsz méterrel lejjebb. Zöld-szürke terepszínű ruhát viselt, és egy Barrett M82-es mesterlövészpuska távcsövén át kémlelte a tájat. Rapp csak a tarkóját látta, amelynek a nagy részét egy baseballsapka takarta. Jobb füléből fekete vezeték lógott, ami arra utalt, hogy a lövész kapcsolatban áll a csapat többi részével, és alighanem a művelet parancsnokával is.


  ACIA-ügynök felmérte a terepet kettejük között, majd úgy döntött, továbbhalad dél felé, mielőtt leereszkedik ellenfele irányába. Anap időközben eltűnt a nyugati csúcsok mögött, de még nem sötétedett be teljesen, így Rapp jobbnak látta, ha a hátát éri a fény, amikor megközelíti a lövészt. Ameredek sziklafalon megkapaszkodó növényzettel együtt ez éppen elegendő volt ahhoz, hogy eltakarja. Aproblémát sokkal inkább a zaj jelentette.


  Lassan haladt, és a meredekebb szakaszokon a kezére támaszkodva ereszkedett le, nehogy egy óvatlanul elmozdított kő elárulja a jelenlétét. Amikor egyenes terepre ért, kúszva ment tovább. Arövid távolság ellenére valamivel több mint tizennyolc percébe került, míg háromméternyire megközelítette a mesterlövészt. Egy sűrű bokor mellett Rapp megállt, hogy még egyszer gondosan körülnézzen.


  Az ellenfele pozíciója szemmel láthatólag mit sem változott. Egy kőszobor mozdulatlanságával feküdt, ami a fegyelmezettségéről és a sokéves tapasztalatról árulkodott. Rapp előhúzta a Glockját a kabátja alól, és lassan közelebb araszolt hozzá. Aférfi szeme továbbra is az irányzékra tapadt. Fogalma sem volt arról, hogy vadásznak rá, egészen addig, amíg a CIA-ügynök fegyverének csöve a fülének nem nyomódott.


  Egy pillanatra összerándult, majd ismét megmerevedett.


  Állj fel! És semmi hirtelen mozdulat, hacsak nem akarsz a gyorsabb úton lejutni a völgybe!


  3. fejezet


  Ilja Guszev egy újabb cigarettára gyújtott, miközben az előzőt elnyomta egy csikkekkel teli hamutartóban. Behúzta a függönyöket, így a szobában uralkodó sötétséget csak egy képernyő halvány ragyogása törte meg. Aszámítógépet készpénzért vette néhány nappal korábban.


  Egy teherautó hátuljára szerelt kamera meglehetősen egyhangú képét tanulmányozta. Akerekek alatt elsuhanó üres földútra árnyékot vetett a lemenő nap fénye. Amonitoron négyzetrács alakban elhelyezett videojelek többsége egyelőre csupán sötétséget mutatott. Itt jelentkeznek majd be a helyszínről a bevetésben részt vevő emberek, de ők a rajtaütés kezdetéig nem kapcsolták be a kameráikat.


  Ezek közül csupán egy sugárzott élő képet, amelynek a monitor alján jutott egy téglalapnyi hely. Ilja kinagyította, és alaposan szemügyre vette a műveleti területet a sziklás hegyoldal egyik kiszögellésén várakozó lövész fegyverének a távcsövén keresztül.


  Bár nagy megtiszteltetésnek számított, hogy őt bízták meg az akció vezetésével, Guszev kezdeti idegessége csakhamar félelemre váltott. Az emberek, akikkel együtt kellett dolgoznia  a sziklapárkányon rejtőző zsoldos kivételével , teljességgel megbízhatatlanok voltak. Sőt, rosszabbak. Ha valaki szimplán megbízhatatlan, attól még időnként képes lehet szakszerűen ellátni a kötelességét. Neki azonban igazi elmebetegeket sóztak a nyakába, akiket lehetetlen volt irányítani, és híján voltak minden szakértelemnek.


  Asaját emberei sem éppen a hadsereg különleges egységeiből kerültek ki, de legalább ismerte a korlátaikat. Alegrosszabb esetben is számítani lehetett arra, hogy emberi lényként reagálnak egy adott helyzetre. Még ha a faj meglehetősen brutális és nem sok megbánást tanúsító képviselői közé tartoztak is.


  Az ISIS fanatikusait egészen más fából faragták. Bár megértette, miért van szükség a bevonásukra, Guszev véleménye szerint egy-két fegyveres bőven elegendő lett volna belőlük. Apanaszai és a kérvényei sajnálatos módon süket fülekre találtak. Annyit viszont sikerült kicsikarnia a feletteseiből, hogy a mesterlövészt a rendelkezésére bocsátották. Ha minden kötél szakad, ő legalább racionális és szakszerű megoldásokkal szolgál majd. Már csak az volt a kérdés, hogy mindez elegendő lesz-e az akció sikeréhez.


  Az orosz összehúzott szemmel kémlelte az üres utat a távcső által közvetített kép közepe táján, miközben töltött magának egy pohár vodkát, hogy megnyugtassa a fáradt idegeit. Mégis ki lehet ez a nő? Ahozzá eljutott információk alapján Claudia Dufort harminchat éves francia állampolgár volt, aki tekintélyes vagyont örökölt a nagyszüleitől. Ezenkívül viszont nem sok mindent sikerült kiderítenie róla. Asaját megfigyelése alapján annyit bizton állíthatott, hogy Ms. Dufort lenyűgözően gyönyörű, nincs állandó munkahelye, és a kislányával él együtt.


  Semmilyen jel nem utalt arra, hogy a nőnek bármi köze lenne a bűnözéshez vagy a politikához. Amúltjából is nehéz lett volna kiolvasni, hogy bármikor befolyásos ellenségekre tett volna szert. Mindebből egyértelműen következett a nyilvánvaló kérdés: mi az, amit nem árultak el Guszevnek? Meglehetősen biztosnak tűnt, hogy Claudia Dufort több annál az egyszerű, de vagyonos, egyedülálló anyánál, akinek mutatja magát. Ki lehet valójában? És kinek áll az útjában?


  Az orosz a megszokottnál jóval visszafogottabban kortyolgatta a vodkáját. Tudta jól, hogy ma tiszta fejre lesz szüksége. Anő kiléte végeredményben mit sem számított. Valójában Guszev sokkal jobban járt, ha az egészről nem tudott semmit. Csupán annyi volt a dolga, hogy sikeresen végrehajtsa a rá bízott feladatot. Ha minden aterv szerint alakul, mesés jutalomban reménykedhet. Sajnálatos módon a megbízói a balsikert éppilyen bőkezűen honorálták.


  Atávcső képe hirtelen megremegett, mire az orosz ismét a monitornak szentelte a figyelmét. Afegyver mögött lapuló lövész, egy fiatal amerikai, a bérgyilkosok új generációjához tartozott. Nem volt ugyan iszonyúan tapasztalt, de alapos kiképzést kapott, és elegendő érzéke volt a technológiához ahhoz, hogy hatékonyan tevékenykedjen ebben az óráról órára változó világban.


  Nem annyira maga a látvány, mint a kép pillanatnyi megrázkódása vonta magára Guszev figyelmét. Sok mindent el lehetett mondani Kent Blackről, de egyáltalán nem volt fegyelmezetlen. Természetellenes módon volt képes órákon át mozdulatlanul heverni, és az orosz többek között éppen ezért választotta őt erre a bevetésre.


  Amesterlövész egészen idáig a testkameráján hasalt, most azonban a monitor megfelelő szelete hirtelen életre kelt, ahogy a férfi lassan az oldalára gurult. Guszev érezte, ahogy elönti az adrenalin hulláma, amikor egy pár bakancs vált kivehetővé a képen. Black tehát nem volt egyedül a hegyoldalon. Valakinek sikerült észrevétlenül felmásznia, és a háta mögé kerülnie. Akamera ezután felfelé lendült, kirajzolva egy Glock homályos körvonalait, majd egy arcot, amely éppen csak felismerhető volt az esti fényben.


  Mitch Rapp.


  Guszev hátratántorodott, és csaknem átesett a székén. Évekkel korábban találkozott először ezzel az arccal, de az emléke azonnal beleégett a tudatába. Egy homályos, fekete-fehér fotón látta, amely közvetlenül azután készült, hogy Rapp végzett hét orosszal, akik fegyvereket adtak el a Hamásznak. Mi az istent keres itt a CIAembere? És egyáltalán, milyen kapcsolat fűzheti a Dél-Afrikában élő, fiatal francia nőhöz? Guszev próbált megnyugodni, de rá kellett jönnie, hogy ez lehetetlen. Mihez kezdjen most? Talán még nem volt késő lefújni a műveletet. Az iszlámisták, akiket a nyakába sóztak, engedelmeskednének egyáltalán a parancsnak? Mi van, ha Rapp szimplán lefegyverzi Blacket, és átveszi a helyét? Játszi könnyedséggel végezhet minden emberével.


  Az orosz félelme kisvártatva kétségbeeséssé fokozódott. Egyre csak azt találgatta, hogy Rapp vajon az ő érintettségéről is tudomást szerzett-e. Vagy éppen a megbízója kilétéről. Vajon a CIA-ügynök egyedül érkezett, vagy a csapata is követte?


  Guszev az ajtó felé pördült, ahogy úrrá lett rajta az önfenntartás ösztöne. Néhány tétova lépés után azonban megtorpant. Reménytelen volt. Hová mehetne? Mit sem számítana. Űzött vad lenne egész hátralévő életében. Még az lenne a legjobb eset, ha az amerikaiak kezére kerül  beleértve Rappet is. Ha most elmenekül, sokkal veszélyesebb üldözőkre számíthat.


  Így hát a képernyő melletti telefonért nyúlt, és tárcsázni kezdett a biztonságos vonalon, miközben átjárta a rettegés. Őt igazán nem hibáztathatja senki, nyugtatgatta magát. Hiszen részt sem vett a művelet kidolgozásában. Valójában igen keveset tudott az egész akcióról és annak céljairól, azokon a konkrét feladatokon túl, amelyeket végre kellett hajtania. Márpedig ő viszonylag egyszerű dolgokért felelt. Egy szóval sem említette senki, hogy komolyabb ellenállásba ütközhetnek, leszámítva esetleg egy hisztis kislányt.


  Majdnem végzett a tárcsázással, amikor a kép ismét megremegett  ezúttal még erőteljesebben. Az ujja megállt a levegőben az utolsó számjegy felett. Afelvétel teljesen elhomályosodott, amit nem magyarázhatott a leereszkedő sötétség. Guszev valamivel közelebb hajolt a monitorhoz. Néhány pillanattal később a porfelhő kezdett leülepedni. Aszeme elé táruló jelenet láttán az orosznak elállt a lélegzete.


  Mitch Rapp mozdulatlanul hevert a földön, Black pedig a hátán térdelt, és pisztolyt szorított a tarkójához.


  Arádió recsegve megszólalt Guszev asztalán. Az amerikai zsoldos jelentkezett be.


  Sas hívja a bázist.


  Az orosz nem válaszolt. Egyszerűen képtelen volt feldolgozni magában a történteket. Mitch Rappet, akitől a világ legbefolyásosabb emberei is komolyan tartottak, leterítette egy egyszerű bérgyilkos, ráadásul egy harmincéves suhanc.


  Sas hívja a bázist  ismételte meg Black.


  Itt a bázis  felelte Guszev remegő hangon.  Helyzetjelentést kérek!


  Egy fegyveres férfi közelítette meg az állásomat. Ártalmatlanítottam.


  Az orosz szótlanul nézte, ahogy a fiatal mesterlövész a hajánál fogva megragadja Rappet, és a kamera felé csavarja a fejét.


  Tudja azonosítani?


  Guszev a székébe zuhant, miután a lába egyszeriben képtelen volt megtartani a tekintélyes testsúlyát. Abérgyilkosnak fogalma sem volt, kivel áll szemben. Tudtán kívül sikerült véghez vinnie azt, amivel már oly sokan megpróbálkoztak előtte, és mindannyian az életükkel fizettek a vakmerőségükért.


  Mi történt?  kérdezte az orosz fásultan.


  Akárki is az, pokoli csendes, és nyilvánvalóan jól tud mászni. Az állásom mögött laza talaj borítja a hegyoldalt, és egy távirányítású töltetet is elhelyeztem itt, éppen a hasonló esetekre. Afickó pont előtte állt, amikor működésbe hoztam.


  Atámadó...  Guszev szája hirtelen kiszáradt, így kénytelen volt megnedvesíteni egy korty vodkával.  Meghalt?


  Dehogy. Csak eszméletlen. Akarja, hogy végezzek vele?


  Az orosz elgondolkozott egy pillanatig.


  Le tudja hozni élve?


  Ez nem volt része a megegyezésünknek.


  Több mint elégedett lesz a jutalommal.


  Ez esetben igen. Ha magához tér, és képes járni. Lecipelni biztosan nem tudom. Folytatjuk az akciót? Úgy tűnik, számítanak ránk.


  Nem állhatunk meg  válaszolta Guszev, miközben alig tudta véka alá rejteni izgatottságát. Rapp holtan is hatalmas fogás lenne. No de élve? Nála csupán Irene Kennedy tudott többet a CIAoperatív tevékenységéről. Felbecsülhetetlen értéket jelentett az orosz megbízói számára. Vajon milyen jutalomra számíthat, ha nagyobb sikerrel zárja az akciót, mint amiről bárki álmodott? Ha kézre keríti azt az embert, akit eddig mindenki legyőzhetetlennek hitt?


  Aférfi azonban rendkívül veszélyes  folytatta.  Ha le tudja vinni anélkül, hogy különösebb kockázatot vállalna, tegye meg! De ha bármilyen akadályba ütközik, azonnal végezzen vele!


  Értettem.


  Dufort és a lánya perceken belül megérkeznek. Van ideje ártalmatlanítani a férfit, hogy végrehajtsa az akció magára eső részét?


  Nem probléma  válaszolta Black. Amagabiztossága alighanem rögtön elpárologna, ha tudná, ki fekszik a lába előtt.  Sas kilép.
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